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Előfizetési feltételek: 
Egéé* évre 6 frt. — kr. 
Félévre . . 3 „ — „
Negyedévre 1 , 50 ,

Egyes szám 10 kr. HALADÁS Hirdetések dija :
4 hasábos petitsor 5 kr. 
Nyilltérben . 20 kr.
BéJyegdij egyes hir­

detésnél . . 30 kr. iS,

Társadalmi, tanügyi, közgazdasági ás ismeretterjesztő közlöny.
Szerkesztőségi iroda:

FStir 6.. ti. a., hová a lap szellemi részét illető 
közlemények küldendők.

A vámügyi viták.
Az országháaban nagy dolgok 

történnek. :l.
A vámügyi előterjesztések ha­

talmas vitát idéztek elő.
Ezen általános vita napok őta 

foly és napokig fog folyni.
Az ellenzék minden árnyalata, ezen 

árnyalat minden beszélni és számlálni 
tudó jelentékeny és jelentéktelen fér- 
fia hozzá szól a kérdésekhez, miért ?

Talán azért-e, hogy tisztázza, a 
helyzetet; hogy javítson a javasla­
tokon, avagy, hogy útbaigazítást ad­
jon a kormánynak lehető tévedéseire ?

Nem! hauem hát köszörüli a 
torkát mindenik gondolván, hogy ez 
a legalkalmasabb pillanat egy kor­
mány megbuktatására.

Ez a személyek és nem az elvi 
kérdések harcza.

Akkor midőn egy ily, hazánk 
, anyagi jólétére oly nagy befolyással 
biró kérdései a személyes ellen 
vagy rokonszenv, a személyes harez 
terére vitetik át, lehetetlen elpalás­
tolnunk azon mély fájdalmat, me­
lyet az ügyek eme folyása bennünk 
felidéz.

Az ország nem szónoklatokat, 
nem párt-dörzsölödést, nem a szemé­
lyes bántalipak orvoslásait, nem kor- 
mányak megbuktatását, nem a jelen­
téktelen férfiak felül emelkedését a 
kipróbált férfiakon, hanem követeli 
az anyagi kérdések helyes, nyugodt 
kedélylyel való megoldását, rendezé­
sét, a netalán tévedő kormány útba­
igazítását, szóval lelkiismeretes mun­
kát követel atyáitól.

Mit tapasztalunk ?
Azt, hogy ezen fontos anyagi 

kérdés megvitatásánál a kormány 
megbuktatásáról és nem arról van 

• szó, hogy ezen fontos kérdések mi­
ként oldassanak meg a lehető leg­
jobban 1

Mintha a pokol kapui kinyit­
tattak volna: ott van minden párt 
árnyalat s azoknak minden jelenték­
telen férfía — azt hiszik, hogy fél 
lábuk már a minisztériumban van? 
Egy Lukáts Béla, Németh Bérezi, 
.még a kis Pulszky is, a már volt 
miniszterek, de a conservativek is 
összebúva tapsolnak, s gondolják, hogy 
a miniszteri bársonyszékig csak egy 
macska ugrás van. Több nincs is az 
országházban — az való, de szerin­
tünk az a macska ugrás legalább a 
Mont Blanc-ot feléri.

Ezek azt hiszik, hogy az ország 
mily nagy örömben volna, ha ők kor­
mányoznák azt; ők, a kik pár év 
előtt semmik voltak. —

Lehetetlen elpalástolnunk mély 
szomorúságunkat ez ügyben, látván

Megjelen:
Szerdán és Szombaton,

Kéziratok:
Vissza nőm adatnak.

Kiadóhivatal:
VOLCZ B. könyvnyomdája. Mindennemű j 

hirdetések és reolamatiok ide intéiendő
érzek

azt, hogy a pártok és személyek dia­
daláról, vagy megbuktatásáról van 
szó akkor, midőn egyik legfontosabb 
kérdés van szőnyegen, melytől hazánk 
anyagilag emelkedhetik.

Mi nem attól tartunk, hogy a 
kormány megbuktatása által a zavar 
nőni fog, — mert a kormányt ép most 
sokkal erősebbnek tartjuk, mint bár 
mikor, de tartunk attól, hogy a sze­
mélyes harezok megakadályozzák a 
törvényhozó testületet attól, hogy a 
kormányi előterjesztésben netalán 
meglevő sérelmes pontokat meg- 
oi’vosolja.

(-)

Boldogok az együgyüek ....
Az egi’s-z ellenzéki sajtó elhitette 

önmagával, hogy a kormány, Tisza bu­
kik . . .

Odáig ment a dolog, hogy a pártok 
piczipyei is csak úgy félvál ról beszélnek 
Tiszáról.

Eszünkbe jut az oroszlány és a 
szamár históriája.

Egy czvltábla van ma a magyar 
birodalom területén, melyre az utszéli 
koldus is nyilazhat s ez a Tisza kor­
mánya.

Az egész orzzág fel van szabadítva 
dobálni egy embert, azért mert ma tu­
lajdonképpen egyedül kormány képes 
ember az országban.

*
* *

Még a szamosujvári görcsösök 
„köszvéleménye“ a két jellemüek 
köhögése is úgy rugdosodik, mintha már 
a Simay atyaiiság épen rá tette volna 
kezét a miniszteri tárczára.

Minő komisz idők!
Ilát erre jutott már Magyarország, 

ez a büszke, fényes és hatalmas állam?!
Arra jutott, hogy koficz emberek, a 

helyzet és körülmények zavartságánál 
fogva önmagukat érdemeseknek vélik 
és tartják beülni oda — a hová még 
dédjuk is csak imádkozni járt levett 
süveggel!!

Ez a komisz idők valódi jellege.
H>

* *

Avagy okvetetlenül hazafiasság ma 
zavart csinálni; ma felbontani a társa­
dalmi nyugodt szellemet, zavarni az 
egyetértést, roszvért idézni elő a társa­
dalmi erekben — azért mert egy pár 
atyafi hiúsága megköveteli?

Megbukik a kormány . . .
De hát aztán ?
Ki veszi át a gyeplőt, a ki elmond­

hassa, „jobb leszek, mint elődeim?“
Talán a sz.-ujvári patika párt, a két 

jellemüek ronde; Talán a szélsőbal Né­
metjei Talán a ki gravitálók Pulszky- 
jaP Talán a conservativek Asbotja és ha­
sonlói? Talán azok,.a kik már miniszte­
rek voltak s ismerjük őket?

Boldogok az együgyüek, — a kik 
ilyenekben hisznek, az ilyenektől több 
jót várni reméltének.

*
• *

Nem foglalunk pártállást, nem is 
foglalkozunk politikával — a ténye et 
soroljuk fel.

Nekünk mindegy, — do jót lássunk

a társadalomra, közművelődésre atb. há- 
ramlani vagy változás esetén lássunk
több biztosítékot, a nagyobb jó iránt!

Ezt nem látjuk, ezt nem biztosítja 
a fennebbiek szakálla.

Elítélünk —• társadadalmi szempont­
ból — minden fészkelődést, a kicsinyek­
nek minden rugdosodását és nagyra vá­
gyását: a bizonytalan utáni törekvése­
ket s ez által koczkára tételét a körül­
mények által engedett legnagyobb jónak. 

•
* *

Felfordult a világ.
Ma a Sándor utczai palotában, és 

azon kívül a szabadelvű párton kívül 
mindenik csalhatatlan, mindenik nagy. 
mindenik apóstól és valódi honboldogitó 
terünktől terhes!

Ama pártok kereket hányó Puczi 
erigányja is csak úgy ugrál, mintha a 
jeleli körülmények közt az 6 feje volna 
hivatva megoldani a honhazai legkénye­
sebb kérdésekét —-

Boldog együgyüek.
*

* *

A keleti zavarok súlya alatt kelet­
kezett ezen zavarok, ae ország javára 
reméljük rövid idő alatt elmúlik, az egy­
ügyüek száma gyérulend, az ábrándozóké 
kevesebb, a reális alapon állok pedig 
megmentik kereskedelmünket, iparunkat, 
az ország javát.

Úgy légyén !
(=)

A csatatérről
Maga az angol kincstári kancellár 

kénytelen volt kijelenteni, hogy nem tud 
semmit nemcsak fegyverszüneti tárgya­
lásokról, hanem arról sem, mért nem 
lehet semmit hallani az orosztörök tár­
gyalásokról; még Suvalov londoni nagy­
követ sem tud semmit, sőt maga Gor- 
csakov herceg is csak csodálatos men­
tegetőzésekkel áll elő, s végeredmény­
kép csak az a tény marad, hogy az 
orosz sereg mindinkább közeledik Kon­
stantinápoly felé. Egy jó forrásból ered­
ni látszó sürgöny okát is adja az orosz 
diplomácia és hadvezénylet egyesült erő­
vel keresztül vitt csel fogásának: az 
oroszok nem akarják ugyan mindenáron 
elfoglalni Konstantinápolyi, de igen is 
közvetlen közelében akarnak domináló 
állásokat elfoglalni, hogy aztán, ha a 
béke alku nem sikerül, rögtön bevonul­
hassanak a török fővárosba.

Ha csakugyan ez a tervük, akkor 
természetesen még egy kis ideig folytat­
ni kell az eddigi huzavonát, mert a fő­
sereg még nőm jutott el Konstantiná­
poly közelébe, sőt azt is jelentik, hogy 
a gyalogság és lovasság zöme Driná 
polyhoz ért már ugyan de a tüzérség 
és a hadiszerek átszálitása a Balkánon 
nagyon lassan halad.

Konstantinápolynál egyébiránt kel­
lemetlen meglepetés várh.tt az oroszok­
ra, ha a portának sikerül gyorsan szer­
vezni és fölfegyverezni a Szulejman ál­
tal megmentett 40.000 főnyi sereget. 
Ezzel együtt Konstantinápoly védelmére 
mintegy 100.000 ember áll készen, elég 
arra hogy az oroszok legalább is ne na­
gyon könynyen jussanak a török fővá­
rosba, — hacsak valónak nem bizonyul 
ami iránt Londonban mindinkább gya­
nakodnak, hogy t. i. most már az oro-
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azok és a Damad basa befolyása alatt- 
álló tőrök kormány fórfia k összejátszanak 
— Európa ellen.

A Baliánon átkelt orosz sereg ja­
nuár végén 220 zászlóaljból, vagyis 
mintegy 132,000 emberből állt. Ehhez 
számítandó még a lovasság és a tüzér­
ség. Az ágyuk nagy része még nem 
ment át a Balkánon; átalában a tüzér­
ség nagyon akadályozta az orosz se­
reg gyorsabb előnyomulását. Az utóbbi 
napokban egyes orosz csapatok már 
eljutottak a teugerpartig e megszálták 
Burgast, sőt állítólag Rodostot (?) és 
Dedeugaesot is. Ez szolgál leginkább 
az angol közönségnél azon gyanú mege­
rősítésére, hogy az oroszok és törökök 
már összejátszanak, mert külömben kie­
sebb ellenséges csapatok jól megerősí­
tett tengerparti helyeket el nem foglal­
hatnának. A török hajók sokszor ta­
pasztalt hanyagsága mellett azonban ez 
épen nem oly meglepő.

Egy félhivatalos tudósítás egyébiránt 
megjegyzi hogy az orosz főhadiszálláson 
teljesen értesülve vannak a Konstanti­
nápoly védelmére török részről tett in­
tézkedésekről, s jól tudják hogy itt oly 
könyen nem boldogulnak, mint Driná- 
polynál. De abban bíznak, hogy négy-öt 
napnáJ tovább Konstantinápolyt a törö­
kök pem bírnák védeni.

A telephon Tordán.

Mielőtt a természettől ellesett erae- 
legujabb csoda leírásához fognánk, a há- 
ladatosság kötelességét rójuk le azok 
iránt, kik nekünk alkalmat nyújtottak, 
hogy azt megismerjük. Wernlein m. 
k. távírda igazgató úr kérésünk kö­
vetkeztében eléggé megnem hálálható 
készséggel és szívességgel engedélyezte, 
hogy a telephon gyakorlati alkalmazása 
Tordán bemutattassék. Grandpier Lajos 
titkár és Dávid Endre felügyelő urak 
tették meg azon szívessé get, hogy Tor- 
dára kiszallottak s a telephont bemutat­
ták. Fogadják Torda város lakói — leg­
forróbb hálás köszönetét.

Az egyik telephon állomás a casi- 
nóban, a másik az ó-tordai ev. ref. le­
ány neveidében volt, mely két pont egy 
rögtönzött sodrony vonallal köttetett össze.

A kiváncsi lakosság két napon át: 
szombaton és vasárnap folytonosan töme­
genként járult e csoda megbámuiására.

Beszélgetés, felolvasás, szavallás, ma­
gán és kettős dal, valamint zene által 
lett a telephon próbára téve, de mind e 
próbát sikeresen kiállotta. A beszédben, 
szavallás, felolvasás és énekben a szavak 
tisztán érthetők voltak, még azt is ki le­
hetett venni, hogy ki beszél, szaval! stb.

A telephon sokkal inkább bámulat­
ba ejti azonban azt, ki a természettan 
és vegytanban jártas; mert a laicus is 
csodálja ugyan, hogy oly távolságból, 
melyből ezt lehetetlennek tartotta a han­
gokat halja, de a távolság érzete meg­
marad, mert a hangok tisztán kivehetők 
ugyan, do úgy hangzanak, mintha nagy 
távolságból jenének, — a mint úgy is 
van. Az ember pedig a csodálatra mél­
tóságot, báinulatosságot rendesen a kül­
ső hatásban keresi.

A telephon elmélete az aczél, rég 
és lágy vas érintkezéséből eredő electro 
magnotismusan alaps-Nk, maga a telepben
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pedig áll egy kis fa tölcsérből melynek 
hosszüregében egy aczél rudacska 
van elhelyezve. Az aczélrudnak a 
tölcsér szélesebb résre telöli végén vé­
kony rézsodrony van mintegy két­
ezerszer körül csavarva. A tölcsér 
szája fedve van, s csak a középen van 
egy kis lyuk. Ezen belül az, aczélrud 
végén egy vékony vas lemez van, a 
mely a legkisebb erőnek is enged és 
az aczélrud végét érinti. így a hang ál­
tal előidézett rezgés, lég mozgás is hoz­
zá taszítja a vaslemezt az nczélrudhoz; 
a vas, aczél és réz érintkezésbe jön, s a 
villanyosság kifejlődik, mi által a rez­
gés, tehát a beszéd, ének vagy zene 
egy kör mozgást tesz. Ugyanis a fatöl­
csér két oldalán két kis réz csavar van, 
hova a selyem burokkal elszigetelt sod­
rony húrral erősittetik. A hang rezgést 
idéz elő, a reszgés az elemek érintke­
zésbe hozása által villanyosságot, a vil­
im; osság, a huzal másik végén levő 
apparátus vaslemezén ujjolag rezgést és 
ez a villany útra bocsátott hangot idézi 
elő, a mely átszürödve halható lessz.

Midőn az illető uraknak ismételt 
közonetünket nyilvánítjuk, azon szives- 
ségökért, hogy a telephont nekünk be­
mutatták, sőt e czélból a kiutazás által 
inog áldozatot is hoztak, megemlitjuk, 
hogy az értelmiség igyekezett háláját a 
szives fogadás áltál kimutatni; igy szom­
baton többen társas vacsorára gyűltek 
egybe a „Korona“szállodába, hol távír­
da igazgató ur, Grandpier titkár és Dá 
vid Endre felépitész ur iránt lelkes to- 
astokban nyilvánították hálás köszöne- 
tüket.

Budapesti levelek
1878. Februárius 1-én.

A zenekedvelők bálvány-utezai nagy­
termében tartotta a jeles német költő 
mindkét felolvasását, melyen roppant 
nagy számú közönség vett részt zsúfo­
lásig megtöltve a termet. Ott láttuk Liszt 
Ferenczet kísérőivel Apponyi Albert gróf­
fal és Mihálovics Ödönnel, Ivállay Bénit 
és nejét, Wahrmann Mórt, Harkányi 
Frigyest, Hoffmann Pált, Vadnay Károlyt, 
lisza Lászlót, báró Lipthay Bélát, Blu- 
mor orosz főkonzult, György Vilmost, 
Pulszky Ferenczet leányával Polixéná­
val, Erodi Bélát és sok másokat külö­
nösön a női világból. Bodenstedt midőn 
az emelvényre lépett frakkban s kis cso­
korral gomblyukában, rokonszenves taps 
hangzott fel mindenünnen ; nemzeti szinü 
szalagos babérkoszorúval lepte meg a

bizottság. Termete magas, ősz alak azon 
ban az idő hajlott kora daczára nem tett 
kárt. Arcza rózsás, szemüvegei alól ba­
rátságos szempár kandikál ki, haja si­
mán lecsüngő, fehér állszakála van. 
Hangja gyenge, kifejezései egyszerűek. 
Élénkség csak akkor nyilvánul kifejezé­
seiben, midőn idézeteket fiatali hévvel 
emlékezetéből ad elő. Hafiz nevét egy 
félezredév köti hozzánk, moly azóta vi­
lág hírűvé vált. A forditásnk, melyek 
báró Hammer — Purgstall hires orien­
talistára és Rovenzweig Vinczére Valinak 
egy részben, de csak, mint Bodenstedt 
véli csak szaktudósok kezeibe foroghat­
tak, értelemmel mások csak úgy élvez­
hették, ha ismerték a persa nyelvet. Jel­
lemezte a költőt kit össze lehetne ha­
sonlítani Walter von der Vogelweide- 
val, a Minne sänger re I, ki szintén 
°ly független volt szellemileg, mint Ha­
fiz, kinek bordalait Bodenstedt a szabad­
ság óuptkeinek tartja. A felolvasás kiváló 
része volt az, midőn B. Hafiz versalak 
tanáról szólott. Nehány vonásban jele- 
mezto még keleti költészet sajátosságát 
és azon szokásokat, melynél fogva a 
költők a ghazel végén rendesen magu­
kat szokták dicsérni — egy ilyet ide ik­
tatunk Bodenstedt fordításában:

Der im Geseng und Melodie 
Uafizens kunst erreichen will 
Der gleicht der armen Schwalbe 
Die dem Adler sich vergleichen will.
Beszélt továbbá a perzsa költészet 

lényegéről s az ő elve szerint irányadója 
ez kelet szerelmi költészetének. Példá­
kat is hozott fel. Jm egy belőle:

Oh, geth nicht an Hafizens Gras 
A orüber ! Ob sich’s auch erwiese 
Dass er voll Sünden sank hinab 
Er geth doch ein zum Paradiese.

Ezen útra magyarul a következő, 
melyet ErődiBóla sikerültén fordított le:

Ne gyalázd meg Hafiz testét 
S ne hagyd temetlenül,
Mert bár a bűnös örvényébe 
Sülyedt, mégis üdvözül.

Ilafizt elis temették. Második felöl» 
vasasa szinten igen érdekes, vonzó és 
látogatott volt. Az orosz költészet fej­
lődéséről szólott.

Havadi Dózsa Géza.

Levelezés.
Aranyos-Rákos, 1878. Jan. hó 28-án. 

(Folytatás.)
9) A tárgysorozat lejárván, ez al­

kalommal választott jegyző a gyűlésen 
olvasott elnöki jelentés azon passussa 
által, — melyben említve van, hogy a

mult évben közelebbről tartott birtokos­
sági gyűlésből a vagyon felosztás tervé­
nek végrehajtására egy 5 tagu bizottság 
küldetvén ki, az részvétlensége miatt 
nem mutatott fel positiv eredményt — ma­
gát terhelve érzi, mint a ki azon kül­
döttség egyik tagja volt, s igy fellön hí­
va önigazolására. — Előadja tehát, hogy 
a jelzett végrehajtó bizottságban mint 
annak jegyzője működvén, a teendők 
iránya felett döntő szavazatot nem gya­
korolhatott s miután az értekezletről a 
jegyzőkönyvet felvette s azt elnök ur­
nák be is adta, helyén lett volna, — 
hogy elnök az indolentia vádja helyett 
azt inkább olvastatta volna fel jelen gyü- 
ésen is, sót nemcsak nzt, hanem főleg 

az azzal egyidőben, hozzá beterjesztett 
külön véleményes jelentését is jegyző­
nek, melyben elősorolta törvényes indo­
kait, melyek miatt magát akadályozva 
hiszi vala a vagyon feloszlatásában köz­
reműködni. Ez okon az idézett jegyző­
könyv és külön véleményes jegyzői je­
lentés fel is olvastatott, mely utóbbinak 
lényege körülbelül ez: „tekintettel arra, 
hogy birtokos és képviselő egyik tagtárs 
Magyari Pál saját és érdektársai s igy 
Felvincz es többi községek nevében is 
a vagyon felosztásának általában ellent­
mondottak, annal kevésbé fogadván el 
a csal: szavazattöbbséggel hozott osztály­
terv kulcsot, s ez iránt jegyzőkönyvileg 
óvast tettek, törvényre hivatkozván fe­
lelő se tettek azokat, kik a vagyont il­
letnék ; de tekintettel arra, hogy az ér­
vényben levő általános polgári törvény­
nek a vagyon közösségről szóló 828, 
833 és 841 §§-a mérvadók, — különösen 
pedig hogy a közös dolognak a közös­
ség megszüntetése után leendő felosztá­
sánál a szótöbbség nem érvényes; _
Az osztásnak mindenik érdektárs meg­
elégedésére kell történni“ stb. Ehezképest:

A közgyűlés a felolvasott irato­
kat levéltárra határozván, az eljárást tu­
domásul veszi.

Irodaim
Beküldőiért az „On ke mányza t és 

pénzügye,S 6 Hegedűs Sándortól. Ára 
1 írt 60 kr. E kitűnő munka az első 
rendű államok önkormányzat s pénzügyé­
ről kimerítően foglalkozik tekintettel a 
mi viszonyainkra. — Egy a sok közül 
is irt „Alkotmány vagy Absolutis­
mus6 czim alatt egy röpiratot, ára 
30 kr.

*
Táborszki és Pars nemzeti zenomii- 

kereskcdésélien Budapesten megjelent 
legújabb zenemüvek.

A sárga csikó Osepreghy népszínmű­
vének tiz közkedveltségü dala. 1) Tula 
Tiszán. 2) Életedben mindig. 3) Bujdo- 
sik a kedves rózsám. 4) Nincsen annyi 
tengercsillag. 5) Csárdás kis kalapot, 6) 
Barna legény. 7) Ha bemegyek a tem­
plomba. 8) Tarka kendőd lohogása. 9) 
Ne menj el. Túl a tiszáu. 10) Budapes­
ti kis barna. Szerzó Sze.ntirmay Elemen 
(Németh János) Énekhangra zongora kí­
sérettel (vagy zongorára külön) alkal­
mazta Erkel Elek. Ára 1 frt.

Torda-Aranyos megyének kör­
jegyzőségek szerinti csoporto­

sítása.

10) A tanácskozás előbbi pontjával 
kapcsolatban, bizottsági jegyző tekintet­
tel arra, hogy a közös vagyon függő 
sorsa jövőre is függő kérdés nem ma­
radhat, óhajtását fejezi ki az iránt, hogy 
tétessék intézkedés a vagyon felöl s kü­
lönösen valamely általános, közérdekű 
irányt s mindenesetre magasabb s ne­
mesebb érdekeket tartva szemelött.— E 
feletti tanácskozás folyamán birtokos tag­
társ kövendi Tekintetes Tanka Sámuel 
ur által a következő előterjesztés tétetett:

(Arége köv.)

TÁECZA

A jégén.
(Sport — körei:.)

(folytatás és vége.)
A zene megadta a jelszót, a párok 

sorakozluk, két viruló sór nézett egy. 
marsai farkas szemet, ezek között kü­
lön egy mással Irén és Kálmán.

Kezöl: egymáséban nyugodott, mi 
villanyáramot idézett elő, szemük édes 
szavakat telephonirozott- némán, metssze 
" mö88Zf a szív legmélyebb fenekébe.

A tudomány itten fényes diadalt 
ült, a villanyáram leghívebben továbbí­
tott i és közvetítette a kiinduló ponton 
át vett rezgést — ők értették egymást.

falány a telephon, talány a szere­
ién;. Avagy fejtse meg valaki, fejtse meg 
n világ legnagyobb tudóssá, universalis- 
taja, a legnagyobb természet tudós, vagy 
pedig a bölcsész, az emberi lélek kuta- 
to.ia; mi a szerelem P S ezzel oly kér­
dést fejtett meg, mi a tudományok tető­
fokéra emeli őt.

Mi a kútforrása n. szerelemnek ?
A szépség, a jóság, a kedvesség az 

ügyesség? A gazdaság, tekintély, ész és 
tudomány i ?

Tordai szolgabirói járás. Csürüluei 
körjegyzőség. Ide tartoznak : Csürülye, 
Szelicse, Szelistye, AI-Szilvás, Mikes, 
1.-Szt.-Király, Indal. Szindt körjegyző­
ség. Ide tartoznak: M.-Peterd. K.-Peterd 
F.-Peterd, Koppánd, Szind, Mészkő. Túri 
körjegjzőség. Községei: Túr, Bánya bükk 
P. 8zt.-M4.iton, Iíomjátszeg, P.-Csán. 
Ahó-Szent-Mihályfalv i körjegyzőség. Köz­
ségei: Alsó-Szt.-Mihályfalva, Felsö-Szt.- 
Miliályfalva, Keresztes, Ar.-Polyán, Siu- 
falva. Báygoni körjegyzőség. Községei: 
Bágyon és Kövend.

Felvinczi szolgabirói járás, Harasz 
tosi körjegyzőség: Harasztos nagy község. 
Sz.-Kocsárdi körjegyzőség: Községei.' Sz.- 
Kocsárd, Sz.rFöldvár, Vajdaszeg, Veres- 
mart. Gerendi körjegyzőség. Községei: 
Gerend, Ar.-Lona, Soós-Szent-AIárton. 
M.-Déceei k. j. Községei : M.-Dócse, 
Alsó-Fügéd, Felsö-Füged, Inakfalva. 
Mohácsi. K. Keresed, Alohács, Domb­
ró. Hidasi. Hidas, Örményes Csákó.

Aljárai szb. j. Aljárai körjegyzőség. 
Községei: Al-jára, Kákova, K.-Oklos, 
N'-Oklos, Rumk. Kisbányai k. j. Kisbá- 
uya, Kisbánya havasa, Felső-füle hava­
sa. F.-Füle, , Asszony falva, Alsó-Füle, 
Magyar-Léta, Sütmeg, Szurduki. Szur- 
duk, Bikalat, Magúra, Berkes, Ruha-

Nemű A veletlen — a ki magya 
vázhatlan véletlen; jelen esetben egy 
!yuk a jegén, s a gavallérnak azon sze­
rencsés szerencsétlensége, hogy bele esett.

A szerelem — a szerelem,
A szerelem hideg verem.
Bele estem, benne vagyok,
Többé ki sem szabadulok.

Ez nem adja ugyan hi ven vissza 
Kálmán sorsat; de ha ki is szabadult a 
jégveremből, annál jobban bele eset a 
szerelem vermébe. Ezért tisztelettel ké­
rem, a nyájas olvasót,; fogadja el e ver­
set találó czélzásnak, módosítsa gondo­
latban tetszése szerint, mertj nekem jo­
gomban nem áll a szövegen változtatni. 
Do térjünk a dologra.

A négyes kezdetét vette a sorok 
kórnnyed elegantiával közeledtek, fej­
lődtek, vissza mentek helyükre. Kálmán 
ügyes tánezosnak bizonyult; hiszen már 
megmondtuk, hogy ügyes ember — a 
miért nem tud korcsolyázni.

íren a négyes közben gyöngéden 
előhozta a korcsolyázás eseményét s 
tréfáson jegyezte meg, hogy hívta mi­
szerint vele menjen Kálmán, s nem 
akart, ha ezt tette volna — nem esett 
volna cl.

Kálmánnak e szavak egész valóját 
meg rázkodtatták. Nem tudta mire vél­

ni e kellemetlen dolog megemlítését: 
gúnyt akart e űzni ? Ez keserű gúny 
volna, mely őt egész életére boldogta­
lanná teszi; s ha tudna, hogy igy van 
ebben a perezben ki rohanna, ki a se­
tét éjszakába, ki a folyamhoz, ama vég- 
zctos üreghez a jégén, hogy most ön­
kényt vesse magát belé, hogy fagygyon 
be felette a jég, s midőn Irén arra kor­
csolyázna, egy póznát lelne, azon egy 
ezédulát, melyre fel lenne írva: „Itt 
nyugszik egy szerencsétlen korcsolyázó 
nyugossza örök álmát, hogy a fe gúnyod­
nak tárgya lehessen.6

De nem — hátha ez ügyes czólzás 
volt arra, hogy vele menni vele 
lenni mily jó, hátha azt akarta mon- 
dn"i- »Próbálja csak meg!6 Az önsze- 
retot ez utóbbit tartotta valószínűnek, 
sót igaznak, s Kálmán hirtelen igy f(;. 
lelt. „Igaz és én énnel óhajtók menni 
az egész életen át.“

Irén lesütő szemeit, arcza lánggal 
égett, kezei remegtek Kálmánéiban.

Jött egyik táncz a másik után ve­
gyesen. — jött végre a szünet utáni 
csárdás: a szerelmesek táncza.

Kálmán cl volt ragadtatva, Irén 
nem külümben, nem tudtak már sen­
kiről semmiről, csak egyről: boldogságuk­
ról a mely egész valójukat elároztatta.

S mind ennek okozoja mi volt ? —
egy lyuk, melyet a tímárok hagytak a 
jégen.

Ha ez nincs, ha abba Kálmán nem 
esi v bele, s o miatt nőm ébreszt sajnál 
cozast Irén szivében, talán soha sein 
férkőzik be ide, talán egész életén át 
közönyös marad Irén előtt.

Oh áldott tehát a jég, moly mele- 
got ebreszt a szivekben, áldott a tinid- 
rok kik lyukakat fúrnak a jégén.

De kérlelhetetlen törvény hogy 
egyszer mindennek vége van; vége Jett 
a balnak is. De az i# igaz, hogy „finis 
coronat opus“ - ez esetben pedig meg- 
oronaztatott a dolog az által hogy 

Kalman Iréntől, — már csak váljak be,
mikor ki kisérte őt, n mama háta nie- 

ge t egy csókot lopott, s csak ezután 
kérdezte:

„Szabod remélnem?“
Mire írón váloszolá:
„Kérdje meg a mamától.“
Es Kálmán megkérdezte; a felelet 

„igen“ volt.
*

Egy év múlva, egy derült hideg 
teli napon ua^y közöneég száguldott vi- 
doran mindon irányban a jégén, a köz- 
bámulat és figyelem tárgya azonban 
egy ifiu pár volt, kik ügyes csinos kor­
csolyázásuk által min leniül, elragadtuk.

Kézén Ingva együtt immlanak tova, 
s a mint megtérve közelednek, felismer, 
jük berniek Irént és Kálmánt.

Lám n női ügyesség mindenre képes.

►



Egros, Puszta-Egres. Sz-lászlói. Sz-lászló, 
Oláh-Rákos, K-Fenes,Hesdáth, Oláh-Léta

Mezős égi szb. járás. Eyerbegyi k. j. 
Egerbegy nagyközség. Gyéresik. j. Gyá­
ros, Gy.-Szt.-Király. M. N. Csáni M. 
Nagy-Csán, M.-Szt-Jakab, M.-tiüő. Alsó- 
Detrelieni. A.-Detrehem, F.-Detrehem, 
M.-Kook, M.-Örke. M-Méhesi. M.-Méhes, 
Veikor, Sályi. M-Czikudi. M.-Czikud, Záh 
Tollát.

Maros-Ludasi szb. j. M.-Kapusi köri. 
M.-Kapus, Uoaly, Gerebenes, Nagy-Ik- 
land, Kis-Iklánd. Oláh-Dellöi. O-Deliő, 
Xerelö Soos-patak, M. -Szt.-Marg! ta, M- 
Peto, Újfalu, Orbó, M-Dellő. M.-Ludast 
M.-Ludas nagyközség. G-Keresztúri G.- 
Kerssztúr, M.-Kecze, Hadrév. M-Boyáthi 
M-Bogáth, M-Dátos, M-Lekencze. M-- 
Szengyeli. Szengyel, Bodon, Szakái, Ke- 
inénytelko.

Topánfalvi szb. j. Bisztrai körj. To­
pánfalva, Bisztra, Csertés. Alsó Vidrai. 
Nyágra, Ponorél, Felső Vidra, Alsó Vid­
ra. Álbáki kj.' Albak Szkerisora. Szo- 
ketura.

Toroczkoi szb. j. Toroczkoi kj. To- 
roczkó, T.-Szengyörgy, Gyertyános, Be- 
dellő. Aranyos-Rákosi körj. Ar-Rákos,
"V árfalva, Csegez, Borév, Vidaly, Lunka. 
Al-Szolcsvai Al-Podsága, Felső- Podsága 
Alsó-Szolcsva, Folső-Szolcsva. Lupsai 
kj. Lupsa, Sásza, Vincza, Oífenbánya, 
Szártos, Felső-Csóra, Muncsel, Brezest.

Ezen körjegyzőségek úgy lettek 
megálitva hogy azokban aljegyzői teen­
dőkkel is megbízandó közgjáini hivata­
lok is rendszeresittessenek.

gyénkben egybeforasztja s hatással lesz 
fejlődésünkre.

— Wagner Frigyes, Kolozsvár
varossauak < gyík legkitűnőbb kereske-

Megyei és városi élet.
Torda város képviselő testületének 

1878 február 2-án tartott közgyülése.
Torda varos képviselő testületé f. 

hó 2-án rendkívüli közgyűlést tartott, 
melynek tárgya volt a tekt. alispáni 
bit atal által............sz. a. leküldött . .
•••••_ számú belügyminiszteri rende­
let a kisebb jelentőségű polgári peres 
ügyekről szólló 1877 ik évi XXII t. ez. 
életbeléptetésére folyó év Mártius 1-ső 
napjai állítja meg mi czélból a nmgu. 
belügyminiszter ur a szükséges előintéz- 
kedések megtételét rendeli, el, igy töb­
bek között a rendezet t tanácsú váro­
sokra nézve az említett törvény 5-ik § 
a értelmében azon tisztviselő kiküldését 
kire a képviselő testület a községi bí­
ráskodás gyakorlását bízza. A képvise­
lő testület ezen rendelőtöknél fogva 
Tt rda varossá ban, a községi bírásko­
dás gyakorlására Durkó Zdgmond ta­
nácsi főjegyzőt küldi ki, s az ezen in­
tézkedést tnagaban foglaló jegyzőkönyvi 
kivonatott a tekts. alispáni hivatalhoz 
felterjeszteni határozza.

H i r 8 k.
Tisza László közszeretetben 

álló képviselőnk, mint értesülünk, a na­
pokban körünkbe fog érkezni.

Heti vásárunk s a szombat 
nap. Az izraeliták megyénkben panasz 
kodnak, hogy a tordai heti vásárt igény- 
be nem vehetik mert szombatra esik. 
Más varosokban s helységekben szigorú 
an voltak tekintettel arra, hogy a heti 
vásárokat oly napra tegyék melyen 
minden vallás es nemzetiség igénybo 
vehetik. Sőt Dééscn ép az utóbbi idők­
ben a szombat napi heti vásárt más 
napra tették át. Tény az hogy a tordai 
vásárról az izraeliták a szombat nap mi­
att teljesen ki vannak űzve, holott úgy 
a város mint a kínáló felek, de legin­
kább a vásár látogatottsága követelné 
őzen akadály elhárítását. A képviselet 
segíthet a bajon, ha akar.

— A megyei tanító testület alap­
szabályai a főméltóságu m. kr. vallás 
és közoktatási minisztérium által jóvá­
hagyó záradékkal láttattak el, s mint 
értesülünk az alakuló gyűlés nnírtius 
első napjaira tűzetett ki. Örvendünk ez 
nj testületnek moly a tanítói kart mo­

de polgára február 2 án jobb létre szen­
déről t. Béke hamvaira.

— A m.-luditsi társalkodó feb­
ruár 16-án a br. Radák-féle udvarban 
tánczvivalmat rendez. Belépti dij 1 frt. 
A marosiudasi jóizü tánezmuHátságot 
ajánljuk az erdokoltok, — figyelmébe.

A topán falvi ismert plevnai 
ügyben tudósítóinktól észrevételeket 
vettünk a czáfoló topán falvi 10 román 
embernek a lapunkban megjelent iratára. 
Miután ezen ügy kitisztázás végett már 
bírói kézben van, a további nyilatkoza­
tokat beszüntetjük, a kir. ügyészség s 
illetőleg bíróság eljárása elé nehézsége­
ket gördíteni nem óhajtván.

A tordai tagosítás ügyében 
múlt számunkban szakavatott tóiból 
czikkot hoztunk s igen óhajtanék, hogy 
ez irányban minél nagyobb érdeklődést 
keltsünk, mert tény az, hogy Tordát a 
tagosítás sok anyagi bajtól óvná meg 
s anyagilag felemelni képes volna. Vi­
tassuk meg e kérdést, de leginkább has­
sunk oda, hogy a tagosítás rövid idő alat 
fogauatosittassék.

= A bágyoni iskolai könyvtár 
javára e hó 3-an az iskola helyiségben 
tán ez vigalom rendeztetek. A jövedelem 
alapját vette a könyvtárnak, mely vaj­
ha mine! előbb erősödnék meg. A falu­
si könyvtarak erdőkében ebez hasonló 
időtöltésekét lehetne rendezni, mert 
a jövedelemmel, ha egy pár forint is, 
a essél előbbre van vive, ha pedig ösz- 
szedugjuk a kezünket, még az ördögtől 
sem várhatjuk, hogy rajtunk segítsen.

— A helybeli unitárius gymna­
sium ba az első félévi vizsgálatok a 
legszebb eredményei folytak le. A je­
len volt unitárius püspök Méltóságos 
Ferencz Jósef ur az igazgató T. 
Pálfi Károly urnák a legőszintébb elis­
merését fejezte ki — az eredmény felett, 
melyet kartársaival felmutatni képes 
volt. Bennünk minden ily tanügyi moz­
zanat nagy örömet fakaszt mert mint a 
püspök ő méltósága kifejezte „az ember­
rel való foglalkozás mestersége a leg­
szebb mesterség,“ — ha eredmény vau, a 
legszebb eredmény az.

— Az ar. pol áni Dindár féle 
házas telket a tulajdonostól, mint bal­
juk, megyei tanfelügyelőnk 1500 írton 
iskolai czélra megvásárolta.

-- A fóméltóságú m le. vallás 
ós közoktatási minisztérium az aranyos- 
polyáui községi iskola részére ez évre 
330 frt államsegélyt utalványozott.

— A nagyszerű adomány, melyet 
a volt aranyosszék közbirtokossága is­
kolai czélra tett, az egész sajtóban fel­
tűnést okozott, s általa megérdemlőit 
módon méltányoltatott. Mint haljuk, a 
végrehajtással, s a módozatok megálla­
pításával megbízott bizottság a napok­
ban össze ül, munkálatát megkésziti, 
úgy, hogy az a mártiusi gyűlésen elő- 
terjesszthető lesz. A jövő tanévvel 9 
községi iskolák már ez alapból segély­
ben fognak részesittetni.

— A küszöbön álló bálra — kü­
lönösen nőink között — nagy előkészü­
letek történnek. Az érdekeltség nagy s 
ennek felette tudunk örvendeni. A ml 
szomoritó lehet az, hogy nem arról van 
szó, miszerint mily egyszerű ruhában 
történjék a megjelenés, hanem a pom­
páról, mely a megjelenést inposánsá fe­
szi, holott minél értékesebb a ruha va­
lakin, annál nagyobb a feszesség is, an­
nál kevesibb az időtöltés, mert drága a 
ruha, s annál kirívóbb az ellentét s kii- 
lömbség ember és ember között. Oly szó- 
moru anyagi időket élünk, hogy egy báli 
ruhám kiadott összeg, egész erszényün­
ket veszi igénybe, de ha valaki a Darius 
tincsével bir is, nem indokolható a hiú­
ság, hogy szebb és czifrábh legyen más­
nál. Az olyan bálok inkább hasonlítanak, 
a panorámához, mint az időtökéi hoz ,

a hol mindent csak bámulni lehet, és 
félni a közelségtől, nehogy baj essék a 
drágaságokon. Egy egyszerű croton bál 
mennyivel zajosabb,mennyivel kedvesebb 
az időtöltés mennyivel több ! Nincs min 
aggódni, nincs mit félteni, a kedély nyu- 
godfabb, mert a bál majd nem semmibe 
kerül. De bogy valaki azért menjen 
egy bálba hogy annak hatását hóna­
pokig érezze, legalább túlhajtott dolog. 
Hadjuk el a hi usages pompát — igye­
kezzünk egyszerűk lenni, mert közelebb 
leszünk egymáshoz, a mai világban pe­
dig erre szükségünk van.

— Megyei képviselő bizottsá­
gunk ternap közgyűlést tartott. Log- 
tontosbb hatázozatát, a megyének köz- 
jegyzöségekro felosztását mai számunk 
hozza; a többi határozatot, térszüke mi­
att jövő alkalommal közlendjük.

Telephoniad.il•, Tegnap oly kí­
sérletnek voltunk tanúi, mely nem ke­
vesebb feltűnést okoz, mint a villany 
delejes messzeszólló. Szigetin és Seges­
vári kereskedéséből, a „Korona“ ven­
dégéhez ugyanis egy spárgát húztak, 
mely távolság mintegy 20 ölet tesz. A 
spárga vége egy pléh tölcsér végére 
feszített papiroson át volt huzva, s a 
tölcsérbe mondott szavak a legtisztáb­
bon érthetők voltak s meg pedig a nél- 
kül, hogy a másik tölcsért a fülhez 
kellett volna tenni. A spárga továbbí­
totta a hangelöidézte rezgést. Persze itt 
az a kérdés támadt: mely távolságba 
képes-e közvetítő erőt kifejezni?

CSARNOK
Adomákról és adoma gyűjtések.

Vándort/ Lajostól.

Szabadkan két zsidó alkusz össze 
veszett egymással — lármáztak károm­

kodtak piszkolták egy 'mást úgy, hogy 
a fél város ősze futott a csodára, — 
egyszerre az egyik alkusz mondja a 
másiknak: „megháljun mondák én ma- 
ghának ulyant a milyent még suha nem 
mandatt magánakh senkhi“ mith „thodna 
magha nékem mandani a mit nékem nem 
mandtak vulna he?“ Hat azt, hogy mag­
ba bücsöletes ember“ „hegy meri mag­
ba nekem azt mandani?“ „hát csak azért 
is mandani hogy magba bücsöletes em­
ber,“ a becsületességgel vádolt zsidó 
annyira dühbe volt, begy nem vette ész­
re mit mond neki Iczik pajtássá.

Guszti bátyám megy egyszer Pápá­
ról Veszprémbe, pompás 4 lova volt be­
fogva és méghozzá maga hajtott, útköz­
ben kérdi egy paraszt fuvarostól: „atyafi 
mennyi idő alatt hajtok be innen Vesz­
prémbe?“ a paraszt váll vonítva reá ki­
ált két gebejére, gyi te Rúzsa“ „Bim­
bó,“ bátyám még egyszer ismétli kér­
dését, — de parasztunk csak halgat. 
Guszti bátyám közé vág a négy paripá­
nak, midőn a paraszt látja begy mily 
gyors trappja van a lovaknak utánira 
kiált bátyámnak: „Megálljon az ur hó!“ 
bátyám megáll a paraszt oda megy és 
kérdi: „igy hajt az ur egész Veszpré­
mig.?“ „igen“ volt a válasz; „hát akkor 
négy óra alatt be ér,“ „hát mért nem 
mondta kend mindjárt az elébb midőn 
kérdeztem?“ „Hát azért mert nein tud­
tam hogy hogyan hajt az ur — mert 
lássa én még csak holnap délre ha be­
érek.“ — Bátyám jót nevetett s 3% óra 
csak ugyan be is hajtott.

Egy sváb faluba igen tudákos taní­
tó volt, ki tanítványaival még a mitho- 
logiát is megösmertette; vizsga alkalmá­
val össze jönnek az iskolába a plébános 
11 jegyző és az egész löbliche kupak ta­
nács. Tanítónk kilii egy gyermeket és 
mondja.: „Szepi majd a milhologiáról be­
szélünk, — ki volt Herkules?“ „Herku­
les az erő Istene,“ „jól van fiam, hát 
Herkules feleségét hogy hivlók?“ „Frau- 
kules monda a gyermek.*

Az 50-oa években a Csíkszeredái 
k. k. Bezirksvorstand megidéz egy koz- 
mási székelyt ki verekedés miatt volt 
vádolva. — A székely megjelent és a

Bachhufizar kezdi diétáim a jegyzőköny­
vet. „bio, halja magát hogyan mnglii- 
nak novetet?“ „Becskor János msfálum 
Nagyságát,“ „Schreiben Sie nicht „bocs- 
kor“ sondern Stiofl Jo hau, — mit csinál­
ta magát a másik pecsületca empernak?“ 
„Hát én bizony adtam n< ki egy kis pof 
levest amúgy székelyoson“ Schreiben 
Sie er gab ihm eine Gesichtsuppe, und 
schreiben Sie auch „gegenw rtiges Pro­
tocol“ alig halja székely atyánkfia a 
„gegenwärtig“ szót — közbe kiált: „azt 
instalom ne tessék Írni“ „hát mér nem 
ha! „Hat azért ir.stalom mert nem 
gégénvertem, hanem a fején meg a há­
tán felelt a székely egész őszintén.

Egy Segesvárit állomásozó honvéd 
huszar a múlt héten a következő cziin 
alatt kapott egy levelet: „Ezen levelem 
a miért is Mari lányom az postán neg 
is füzet egy sustákot meg egy krajezárt 
adassák oda az én fiamnak ^Segesváron 
a szászok városában vagy penég [(pedig) 
a hun (a holj csak föl vagy mög 
löhöt találni az auazria császár felségé­
nek az birodalmában az 9-ik ezéred 
regementben, a második osztály az ne­
gyedikszázadba tanyázó közön .égés (köz) 
huszáros honvédnek Nagy Jánosnak 
minnyajunk attal tiszteletvei és szere­
tetve! Marosszék köszvényes Remetéről 
az 1878 diki évnek esztendőjében Janu­
arius 23 napján.“

1852-ben Verona mellett nagy had­
gyakorlat tartatott, jeieuvoltak ő felsé­
gen kívül sok koronáspoteniátak. Ő fel- 
sege az öreg Rudeczky kíséretében vé­
gig lovagolja a hadoszlopokat, — és 
gyönyörködött a szép magyar ezredek- 
ben, midőn a Gyulai Észté és Ferencz 
Károly ezrodek előtt eliovagolnak ő fel­
sége egész lelkesedéssel fordul Radecz- 
kyhoz es fenhangon monda: „Wunder­
schöne Leute“ „prächtige manner! stb.“ 
Radetzky egész komolyan mondja: „Ma­
jestät, die gehören nicht uns.“ Tovább 
mennek, ő felsége szemlét tart a huszá­
rok fölött és őröm sugárzó arczczal 
mondja ismét; „Wundervolle Leute, die 
schönste Soldaten der Welt! sat.“ Ra- 
deezky ismét oda felel : Majestät auch 
die gehören nicht uns!“ Ö felsége to­
vább lovagol á morva és cseh bugyo- 
gos regementeket veszi szem ügyre és 
monda! „Aber sind das plumpe leute, 
garkoin leben sat“ Radeczky pedig 
fájdalmas mosolyai felel: Majestät, die 
gehörenuns!“0 felsége visszatért afőtá- 
borba, es masnap 60000 magyar kato­
nai bocsátották szabadságra. Mennyivel 
másképpen állanak ma a dolgok — ő 
felségéé mindazot kik, nem csak ma­
gyar nadrágot viselnek, hanem, kik iga 
zi magyar szívvel bírnak.—

(Vége köv.)

KÖZGAZDASÁG.
Piacai árjegyzék.

a tordai vásárra 1878. február 2. hozott! 
tárgyaknak

1 hectoliter: t. búza 8 frt. 50 Tavasa
tisztabuza frt.-----Elegybuza 7 frt.
— kr. rozs 5 frt. 75 Árpa 4 frt. — kr. 
Zab 2 f. 50 kr. Törökbuza 5 frt. 75 kr. 
méter mázsa széna kötetlen 2 fit. 50 
kr. Alomszalma 1 méter mázsa 36 kr. 
Tűzifa köbméter 3 frt. 20 kr. Marhahús 
1 kilogramm 36 Kr Dieznóhus 1 kilo­
gramm 48 kr. Túró 1 kilogramm 56 kr.

Bécsi Tőzsde.
1878. 5/3.

Magyar arany-járadék .... 92
Magyar) A , . 1 “kibocsát. H6kincstári utalvány " * . ,Magyar) 2 kibocsát. 111
Magyar kel.-vasút elsőbbség 2 kib vsát. 75 
Magyar állami kötvény 1876. . 68
Magyar vasúti kölcsön . . . .100 
Magyar földi ebermenesitési kötv. . 79. 
Temesvári földtehermten. kötv. . 78 
Erdélyi földtehermente. kötv. . . 76.
Horváth-8 la von földtehermen. kötv.84 
Magyar saőlődézma vAltság kötv. 82 
Oszt. egységes államadósság papban 64 
Oszt. egységes államadósság ozüsbenR7
Oszt, aranyjáradék...................... 75
1860. állam sorsjegy . . , .113
Oszt. nemzeti bankrészvény . 808
Oszt. hitelrészvény......................230
Magyar hitelbank......................214
Ezüst ............................  103
Cs. k. arany............................. 5
Napoleondor............................. 9
Német bivod. mark.........................58
London..........................................   jg
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HIRDETÉSEK.

VOLCZ és TÁRSA
Könyv és Fapirkereskedésében Tordán kaphatók:

Vonalzott és tiszta könyvek; Hivatalok, egyletek magányzok, ügyvédek kereskedők, jegyzők és min- 
dennémü iparral foglalkozok részére, vászonba vagy papírba kötve dús választékban. Másoló könyvek Keres­
kedők, Irodák sat. részére:

Román Népdalok és Balladák Moldován Gergelytől 1 frt. 20 kr. helyet csak 1 frt. o. é.

Iskoki könyvek Alsó- és Felső Népiskolák, Községi valamint felekezeti 
Iskolák részére is dús választékban.
Vers szemelyvények Bálint Gyulától ára 25 kr.
Az Illem és Tisztesség arany szabályai ára 25 kr.

Önsegély, Orvosi tanácsadó több boncztani ábrával. 
Dr. Ernszt L.-től

Selbsthilfe, ärztlicher rathgeber mit mehreren ana­
tomischen abbildungen von Dr. Ernszt L.

ára 2 frt. 

ára 2 frt.

Előfizethetni - illetőleg előj egyeztetni - lehet a kővetkező müvekre:
Kálmán a Szegedi Belenez vagy Konstantinápoly rózsája 

czirnü nagyhatású regényre TIHAMERTÓL, mely a 
folyamaiban levő keleti háborút öleli fel és ebből 
meriti tárgyát, egyes füzet

mely összeg a füzetek átvételekor fizetendő.
ára 25 kr.

Az Ördög fia czitnü regény füzeteire. ára 25 kr.
Ugyan ezek német nyelven is megrendelhetők.

Továbbá Szulejka vagy a Három Gyöngye czirnü regény füzeteire. 25 kr. 
Ugyan e müvek megrendelői rendkívüli 

kedvezmény árakon megrendelhetik azok

0LAJNY0MATU JUTALOM KÉPEIT is VÁSZONRA SZÉLES ARANYKERETBEN
megtekinthetők e képek valamint megrendelési feltételei is fenn irt könyvkereskedésben.

meny.

(1-3)

A R.-Egres havassábani legeltetési jog, illetőleg annak 
fütermésbeli haszonvétele az 1878 évre Alsó-járában, a szolga- 
birói hivatali irodában jelen 1878 évi máreziussa 10-én d. e. 10 
órakor megtartandó nyílt árverésen alól irt Zárgondnok által ha­
szonbérbe adatik.

A Kérdéseit havas a Katast. hivatalos felvétel szerint áll: 
11. hold 644 □ Kaszálóból 254 hold 800 Q öl legelőből, 1162 hold 
556 □ legelőből.

Árverezni kivánó a kikiáltási ár 250 írtnak 10% kát bá­
nat pénz ül előre letenni s az árverés bevégezte után azt az évi ha­
szonbér Vi-re ki egészíteni köteles.

Az árverezési feltételek többi pontjai Zárgondnoknál Tor­
dán bármikor, az árverés napján pedig az árverés megkezdéséig 
betekinthetők.

Tordán febauár 4-én 1878.

Magyari Pál
Zárgondnok.

Fontos Hirdetés!
A gyomor és altesti bajokban, valamiét hideglelés 

ellen legbiztosabb hatásúnak ismert

Dr. Kiesow-féle Elet-essentia
valódilag egyedül Matherny Emilnél Gy.-Fehérvártt kapható.

(16 9- 21;
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Figyelemreméltó 
idegbajok- ós nehezkórban 

szenvedőknek
Legújabban feltalált gyógymód

Számtalan hálairatot
mutathat fel sikeres gyógyításról 

Sylvius Boas
Specialista idegbajokban

Értekezhetni reggel 8 órától este 8 óráig 
BERLIN S W.

Friedrichstrasse 22.
Levélbeli megkeresésre is.

(15—79 102)

SYLVIUS BOAS urnák

az_Áuxilium orientis feltalálója
Specialista idegbajokban

Igen tisztelt uram!
• Ilasszu evek óta idegbantalmakban szenvedek s miután e be­

tegség elviselheti éné vált segítséget kerekem a Tiflis adassa és Becs leghíre­
sebb orvosainál, kiknek rendelése azonban pillanatnyi engi hűtésnél egye­
bet nem eredményezett. J

Ekkor megismerkedtem egy emberrel, ki az előtt az enjétnhez ha­
sonló bajban szenvedett s ön által sikerrel, gyógy!Hatott. E férfiú, azt ál­
lította, hogy oncsoddkat müvei s valóban helyre állított egészsége a leg­
jobb bizonitek volt. Elhatároztam tehát önhez fordulni s hála az égnek 
on meggyógyított s vissza adta nekem az életet. Örömömet nem bírom e 
felett kifejezni, fogadja e 300 rubelt mint hálám egy kis jelét. Legyen 
azonban meggyőződve hogy hazámba vissza térve első dolgom kend 'elis­
merésemet még jobb kifejezhetni.

Abamelik Joen hereztg.
Tiflisből a fekete tenger mellett

Nyomatott Volz Bálintnál Tordán.


